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VARMEBLÆSER

Når du bruger et elektrisk apparat, skal du altid overholde 
grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, herunder følgende: 
ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand, elektrisk stød 
eller personskade, følg venligst nedenstående anbefalinger.

1. Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklu-
sive børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller med manglende erfaring og viden, medmindre 
de har fået tilsyn eller instruktion om brugen af apparatet 
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. 

2. Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med 
apparatet. 

3. Produktet er kun til husholdningsbrug. 
4. Tilslut apparatet til den spænding der er angivet på 

typeskiltet. 
5. Dæk ikke varmeblæseren for at undgå overophedning. 
6. Efterlad aldrig varmeblæseren uden opsyn, mens den er i 

brug, og tag den ud af stikkontakten, når den ikke er i brug. 
7. Ekstrem forsigtighed er nødvendig, når varmeblæseren 

bruges af eller er i nærheden af børn, handicappede eller 
ældre, og når varmeblæseren efterlades i drift og uden 
opsyn. 

8. Varmeblæseren må ikke placeres under en stikkontakt. 
9. Før ikke ledningen under tæpper, og tildæk ikke lednin-

gen. Arranger ledningen væk fra trafikområder, og hvor 
varmeblæseren ikke kan blive væltet. 

10. Betjen ikke varmeblæseren med en beskadiget ledning 
eller et stik, eller hvis varmeblæseren ikke fungerer, er 
faldet ned eller beskadiget på nogen måde. 

11. Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af 
producenten eller en kvalificeret person for at undgå fare. 

12. Undgå brug af en forlængerledning, da denne kan blive 
overophedet og medføre risiko for brand. 

13. Brug varmeblæseren i et godt ventileret område. 
Indsæt ikke/lad ikke genstande trænge ind i luftindtag 
eller -udblæsning. For at forhindre en mulig brand, må 
luftindtag eller -udblæsning ikke blokeres på nogen måde. 
Varmeblæseren må ikke bruges på bløde overflader, som 
f.eks. en seng, hvor åbninger kan blive tilstoppede. Brug 
kun varmen på plane, tørre overflader. 

14. Anbring ikke denne varmeblæser nær brandbare mate-
rialer, overflader eller stoffer, da der kan være risiko for 
brand. Opbevar brændbare materialer, overflader eller 
stoffer mindst 1 m fra produktets forside og hold dem 
væk fra siderne og bagsiden. 

15. Brug ikke varmeblæseren i områder, hvor der opbevares 
benzin, maling eller andre brandfarlige væsker, f.eks. 
i garager eller værksteder, eller hvor der er risiko for 
gnister mm. 

16. Brug ikke denne varmeblæser i de umiddelbare omgivel-
ser af et bad, brusebad eller en swimmingpool. Placer al-
drig varmeblæseren, hvor den kan falde ned i et badekar 
eller anden vandbeholder. 

17. Varmeblæseren er varm, når den er i brug. For at undgå 
forbrændinger og personskader, må de varme overflader 
ikke komme i kontakt med huden. Brug håndtaget, når 
apparatet flyttes. 

18. Sørg for, at ingen andre apparater bruges på det samme 
elektriske kredsløb (gruppe) som varmeblæseren, da der 
kan opstå overbelastning. 

19. Varmeblæseren bør ikke bruges i et rum, hvor gulvområ-
det er mindre end 5 m2. 

20. Ledningen bør ikke placeres i nærheden af apparatets 
varme overflade.

VIGTIGT

SPECIFIKATIONER

BRUGSANVISNING











1. Termostat 4. Luftudblæsningsrist

2. Omskifter 5. Håndtag

3. Driftsindikatorlampe 6. Væltesikring

1. Drej termostaten til den minimale værdi, og drej samti-
dig omskifteren til ”O” (se billede).

2. Tilslut varmeblæseren og drej termostaten til den 
maksimale position. Drej derefter omskifteren for at 
vælge mellem luftcirkulation og varm luft samt tempe-
raturen på den varme luft. Indikatorlampen lyser under 
anvendelsen.

2.1 Indstil omskifteren på “ “ for kølig luft.
2.2 Indstil omskifteren på “I” for varm luft/1000W drift.
2.3 Indstil omskifteren på “II” for varm luft/2000W drift.
2.4 Indstil omskifteren på “O”, og varmeblæseren slukkes,  
 og indikatorlampen slukkes.
3. Juster termostaten til en passende position for at opnå  
 den ønskede temperaturindstilling. 
3.1 Kontroller, at termostaten er indstillet i den maksimale  
 position.
3.2 Når rumtemperaturen føles behagelig, drejes termo 
 staten langsomt mod uret, indtil varmeblæseren holder  
 op med at arbejde. Herefter fastholder termostaten  
 automatisk rumtemperaturen ved den ønskede tempe 
 ratur.
3.3 Termostaten kan også drejes mod uret til minimums-
positionen eller med uret til maksimumspositionen for at 
sænke eller øge temperaturen.



SIKKERHEDSSYSTEM ADVARSEL

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING

1. For at undgå personskade eller beskadigelse af inter-
ne komponenter har varmeblæseren et sikkerheds-
system, der automatisk slukker for apparatet, hvis 
varmen når sikkerhedsgrænsen, samt en væltesikring, 
der også automatisk slukker for varmeblæseren. I 
tilfælde af overophedning:

1.1 Drej omskifteren til “O”, drej termostaten til minimal  
 position, og tag stikket ud af stikkontakten.
1.2 Kontroller, om luften strømmer frit ved luftindtag  
 og udblæsning, og om varmeblæseren er indstillet i  
 den rigtige position. Bring disse forhold i orden, før  
 varmeblæseren genstartes.
1.3 Lad varmelegemet køle af i 8 til 10 minutter, inden  
 varmeblæseren genstartes.
1.4 Sæt stikket til varmeblæseren i stikkontakten, og  
 tænd varmeblæseren. Hvis varmeblæseren ikke  
 kan fungere normalt, skal stikket straks   
 tages ud af stikkontakten, og blæservarmeren indsen 
 des til service ved et autoriseret serviceværksted.

1. Nedsænk ikke varmeblæseren i vand.
2. Brug ikke rengøringsmidler tilsat opløsnings- eller 

-slibemidler.
3. Lad ikke interiøret blive vådt, da dette kan udgøre 

en fare.
4. Ved opbevaring af varmeblæseren, rulles kablet 

omkring bunden, og varmeblæseren opbevares på et 
rent, tørt sted. 

5. I tilfælde af funktionsfejl eller tvivl, må du ikke prøve 
selv at reparere varmeblæseren, da det kan resultere 
i brandfare eller elektrisk stød.

1. Før varmeblæseren slukkes, indstilles omskifteren på 
“ “. Efter 3 til 5 minutters drift for at sænke appa-
ratets indvendige temperatur indstilles omskifteren 
på ”O”.

2. Rengør varmeblæserens luftindtag og luftudblæsning 
regelmæssigt (mindst to gange om året ved normal 
anvendelse).

3. Inden varmeblæseren rengøres, slukkes den, og 
stikket tages ud af stikkontakten. Vent til varmeblæ-
seren er kølet af.

4. Brug en fugtig klud til at rengøre varmeblæse-
rens overflade. Undgå, at der kommer vand ind i 
varmeblæseren. Aftør varmeblæseren inden brug og 
opbevaring.

Teknisk data - Gripo Varmeblæser 2000W
Model 36623

Effekt 2000W

Spænding og frekvens 220-240V - 50 hz

Varmetrin/Watt 2 - 1000/2000W

Overophedningssikring JA

Væltesikring JA

Termostat JA

Størrelse cm 22x14x27

Vægt i kg 1

VDE-stik 1,3 mtr kabel JA

Beskyttelsesklasse 2

CE, ROHS godkendt JA

Vådrumsgodkendt NEJ



Bemærk om bortskaffelse af dette produkt:

Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være farlige  
og skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, når affaldet af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)  
ikke bortskaffes korrekt. Produkter, der er mærket med nedenstående overkrydsede skraldespand’, er  
elektrisk og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at affald af elektrisk og  
elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles  
særskilt.

Til dette formål har alle kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor affald af elektrisk og  
elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne på genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte 
fra husholdningerne. Nærmere information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning. Brugere af elektrisk og 
elektronisk udstyr må ikke bortskaffe affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med husholdningsaffald. Brugere skal 
benytte de kommunale indsamlingsordninger for at mindske den miljømæssige belastning i forbindelse med bortskaffelse af 
affald af elektrisk og elektronisk udstyr og øge mulighederne for genbrug, genanvendelse og nyttiggørelse af affald af elektrisk 
og elektronisk udstyr.

Designation: GRIPO 2000W Fanheater

Reference no.: 36623

European Directive European Standard No.

2014/35EU
RoHS 2011/65/EU
REACH

EN60335-1:2012+A11:2014
EN60335-2-30:2009+A11:2012
EN62233:2008

DECLARATION OF CONFORMITY

We, hereby declare that the following products described below, conforms to the technical  
safety rules wich are applicable for the supply to the European Union market.

Import EU:
DVA A/S    Meterbuen 26, 2740 Skovlunde    info@dva.dk    +45 70 234 239    www.dva.dk

Above products is conformed to:

Ruben Jørgensen 
HSEQ Responsible

22. April 2021



Ved yderligere spørgsmål eller tvivl, kontakt forhandler eller importør for mere info:
For further questions or doubts contact dealer or distributor for more info:

Importør: 
DVA A/S | Meterbuen 26, 2740 Skovlunde | M: info@dva.dk | T: +45 70 234 239

GRIPO er en serie af produkter indenfor el- og belysnings-artikler. 
GRIPO produkterne, er fremstillet med fokus på kvalitet, værdi for pengene og  

Ecologiske løsninger. Uanset om det er en arbejdslampe, en varmeblæser eller en kabeltromle. 
Producenterne af GRIPO produkterne er udvalgt med henblik på at sikre en høj  

kvalitet igennem hele programmet. Blue electic produkterne er udviklet i en Ecologisk   
retninig for at sikre et bæredygtigt, miljøvenligt produkt. 

DK

GRIPO is a range of electrical products designed, tested and approved by DVA. 
GRIPO products, are manufactured with focus on quality, value for money and ECO solutions.

Regardless of whether it is a floodlight,  a fan heater or a cable reel.
The manufacturers of GRIPO products, are selected to secure   

the high quality through out the program. 
The GRIPO products are developed in an Eco friendly direction, to secure 

a more sustainable and environmentally friendly product.

EN

Flere produkter fra GRIPO

36588 36593 36579 36555



FAN HEATER

When using an electrical appliance, basic safety precautions 
should always be observed, including the following: 
WARNING: To reduce the risk of fire, electrical shock, or injury 
to person:

1. This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety.

2. Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

3. The product is for household use only.
4. Connect the appliance to single phase AC supply of the 

voltage specified on the rating plate.
5. In order to avoid overheating, do not cover the heater.
6. Never leave the heater unattended while it is in use. 

Always turn off the product and unplug it from the elec-
trical outlet when not in use. 

7. Extreme caution is necessary when any heater is used by 
or near children, invalids, or elderly person and whenever 
the heater is left operating and unattended.

8. The heater must not be located immediately below an 
electrical socket-outlet.

9. Do not run cord under carpeting and do not cover cord 
with throw rugs, runners, or the like. Arrange cord away 
from traffic area and where it will not be tripped over.

10. Do not operate the heater with a damaged cord or plug, 
or if the heater malfunctions, has been dropped, or 
damaged in any manner.

11. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or its service agent or a similarly qualified 
person to avoid a hazard.

12. Avoid the use of an extension cord as this may overheat 
and cause a risk of fire.

13. Use the heater in a well-ventilated area. Do not insert or 
allow objects to enter any ventilation or exhaust opening. 
To prevent the risk of fire, do not block air intakes or 
exhaust openings in any manner. Do not use on soft surfa-
ces, like a bed, where openings may become blocked. Use 
the heater on flat, dry surfaces only.

14. Do not place this heater near flammable materials, sur-
faces, or substances, as there may be a risk of fire. Keep 
flammable materials, surfaces, or substances at least 1m 
from the front of the product and keep them away from 
the sides and rear.

15. Do not use the heater in any areas where petrol, paint 
or other flammable liquids are stored e.g. garages or 
workshops as a hot, arcing or sparking part might damage 
the heater.

16. Do not use this heater in the immediate surroundings 
of a bath, a shower, or a swimming pool. Never locate 
the heater where it may fall into bathtub or other water 
container.

17. This heater is hot when in use. To avoid burns and perso-
nal injury, do not let bare skin touch hot surfaces. Use the 
top handle when moving the product.

18. Be sure that no other appliances are in use on the same 
electrical circuit as your product as an overload can occur.

19. 19. The heater should not be used in a room, of which the 
floor area is less than 5 m2.

20. 20. The cord should not be placed near the hot surface of 
the appliance.

IMPORTANT

SPECIFIKATIONER

INSTRUCTIONS OF USE











1. Thermostat switch 4. Air outlet grill

2. Heat select switch 5. Handle

3. Power indicator light 6. Rollover protection

1. Turn the thermostat switch to the minimal value, at 
the same time turn the heat select switch to the “O” 
position (see picture).

2. Plug in the appliance and turn the thermostat switch 
to the maximum position. Then turn the heat select 
switch to choose air or warm air and the temperature 
of warm air as below. While working the indicator light 
will be on.

2.1 Turn the heat select switch to “ “ position, the heater  
 blows cool air.
2.2 Turn the heat select switch to “I” position, the heater  
 blows warm air, working at 1000W.
2.3 Turn the heat select switch to “II” position, the heater  
 blows warm air, working at 2000W.
2.4 Turn the heat select switch to “O” position, the heater  
 stops working, and the indicator light will be off.
3. Adjust the thermostat switch to a suitable position for  
 the desired temperature setting.
3.1 Check if the thermostat switch is on the maximum  
 position.



SAFETY PRECAUTIONS

WARNING

MAINTENANCE AND CLEANING

1. To avoid risk to human being or damage to internal 
components, the fan heater has a security system 
which will automatically switch off the appliance if the 
heat reaches the safety limit, and a rollover protection 
system which will automatically switch off the applian-
ce if the appliance is tilted. If overheating occurs:

1.1 Turn the heat select switch to “O” position, turn  
 the thermostat switch to the minimal   
 position and remove the plug from the socket.
1.2 Check if the air flows smoothly in front of the outlet  
 and inlet, and whether the appliance is put in right  
 position before restarting the appliance.
1.3 Let the fan heater cool down for 8 to 10 minutes  
 before restarting the appliance.
1.4 Plug in the appliance and switch it on. If the appliance  
 does not operate normally, remove the plug immedi 
 ately from the socket and send the fan heater for  
 service at an appointed service agent only.

1. Do not immerse the heater in water. 
2. Do not use any cleaning chemicals such as detergents 

and abrasives. 
3. Do not allow the interior to get wet as this could 

create a hazard. 
4. To store away the heater, wind the cable round bot-

tom and store the heater in a clean dry place. 
5. In case of malfunction or doubt, do not try to repair 

the heater yourself, as it may result in a fire hazard or 
electric shock.

1. Before you turn off the appliance, turn the heat select 
switch to the “ “ position. After 3 to 5 minutes ope-
ration to bring down the internal temperature of the 
appliance, turn the heat select switch to “O” position.

2. Clean the air inlet and air outlet of the appliance 
regularly (at least twice a year).

3. Before you clean the appliance, turn off the heater, 
then remove the plug from the socket, and wait until 
the appliance has cooled down.

4. Use a damp cloth to clean the surface of appliance. 
Keep water from entering the appliance, dry the 
appliance before use or storing.

3.2 When you find the room temperature comfortable,  
 turn the thermostat switch anti-clockwise slowly until  
 the appliance stops working. Then the thermostat  
 switch will maintain the room temperature at the  
 desired temperature automatically.
3.3 You can also turn the thermostat switch an  
 ti-clockwise to the minimum position or turn the  
 thermostat switch clockwise to maximum position to  
 make the temperature lower or higher.

Technical data - Gripo Fan Heater 2000W
Model 36623

Power Rating watt 2000W

Voltage and frequency 220-240V - 50 hz

Settings - Watt 2 - 1000/2000W

Overheat protection YES

Tip -over switch YES

Thermostat YES

Dimensions cm 22x14x27

Weight in kg 1

VDE-plug 1,3 mtr cord YES

Protection class 2

CE, ROHS approved YES

Approved for Bathrooms NO



Correct disposal of this product:

This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustai-
nable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and 
collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can 
take this product for environmental safe recycling.

Designation: GRIPO 2000W Fanheater

Reference no.: 36623

European Directive European Standard No.

2014/35EU
EMC directive 
2014/30EU

EN60335-1:2012+A11:2014
EN60335-2-30:2009+A11:2012
EN62233:2008

DECLARATION OF CONFORMITY

We, hereby declare that the following products described below, conforms to the technical  
safety rules wich are applicable for the supply to the European Union market.

Import EU:
DVA A/S    Meterbuen 26, 2740 Skovlunde    info@dva.dk    +45 70 234 239    www.dva.dk

Above products is conformed to:

Ruben Jørgensen 
HSEQ Responsible

22. April 2021



Ved yderligere spørgsmål eller tvivl, kontakt forhandler eller importør for mere info:
For further questions or doubts contact dealer or distributor for more info:

Importør: 
DVA A/S | Meterbuen 26, 2740 Skovlunde | M: info@dva.dk | T: +45 70 234 239

GRIPO er en serie af produkter indenfor el- og belysnings-artikler. 
GRIPO produkterne, er fremstillet med fokus på kvalitet, værdi for pengene og  

Ecologiske løsninger. Uanset om det er en arbejdslampe, en varmeblæser eller en kabeltromle. 
Producenterne af GRIPO produkterne er udvalgt med henblik på at sikre en høj  

kvalitet igennem hele programmet. Blue electic produkterne er udviklet i en Ecologisk   
retninig for at sikre et bæredygtigt, miljøvenligt produkt. 

DK

GRIPO is a range of electrical products designed, tested and approved by DVA. 
GRIPO products, are manufactured with focus on quality, value for money and ECO solutions.

Regardless of whether it is a floodlight,  a fan heater or a cable reel.
The manufacturers of GRIPO products, are selected to secure   

the high quality through out the program. 
The GRIPO products are developed in an Eco friendly direction, to secure 

a more sustainable and environmentally friendly product.

EN

More products from GRIPO

36588 36593 36579 36555




